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OBPAIIIEHUSA B PYCCKOM U AHIJIMMCKOM JIMCKYPCE

Hecrtepenko E. 0.
VYpanwsckuii ¢penepanbHbIi yHIBepcHTeT HMeHH nepBoro [Ipesunenta Poccun b.H. Ensriaa (ExarepunOypr, Poccwns)
ORCID ID: https://orcid.org/0000-0002-0486-0708

Annomayus. B pycckOM WM aHITIMICKOM IHCKypce OOHapyKHWBaeTCs COBOKYITHOCTh HAI[MOHAIBHO CIIEIU(UIHBIX
oOpameHnii, KOTOpble 00pa3yloT CHCTEMY W MOTYT OBITh NPENCTABICHBI B PYCCKO-aHITIMMCKOM M aHIJIO-PYCCKOM
nneorpaduyeckoM cioBape oOpameHnii. Hu B pycckol, HM B aHIIIMHCKON JIEKCHKOTpa(hUIecKOW Tpagulnyd He
CYIIECTBYET HIEOrpaMuecKoro cioBapsi OOpalleHWi, MEXIy TeM KaK ero CO3[aHHe BUIUTCS AaKTyaJbHBIM IO
MpUYMHAM KyJIbTYpPHO-PEUEBOTO XapakTepa. Llenb ucciemoBaHMs — OXapaKTepU30BaThb MaKpo- U MHKPOCTPYKTYPY
ueorpauIeckoro pyccko-aHIIMHCKOTO M aHIIO-PYCCKOTO CIIOBapsl 0OpallleHn, BBISBUTH OOIINE 3aKOHOMEPHOCTH U
cnenuduyeckne 0COOEHHOCTH (YHKIMOHHPOBAHMSI PYCCKMX W aHDIMICKHUX OOpalleHWi, BXOASAIINX B J€HOTATHBHO-
uaeorpaguyIecKyro rpymiy oopazosanue. IlpenmMer 1aHHOM CTaThU — CEMaHTHKa 0OpalleH!i, 0003HaYaIOIIUX YeIOBEKa
0 POJIK B Y4eOHOM IpoIiecce. Pyccko-aHITIMICKUN U aHIJIO-PYCCKUM HcorpapuyuecKuil coBaps oOpaieHui TOHKEH
cofepkath MH(MOPMAIMIO CHHTAKCHYECKOTO XapakTepa W CBEICHHS O TPaMMAaTHYSCKOH CEMaHTHKE OOpaIrcHHA.
HeoOxomuMo OTMETHUTh CHOCOOHOCTH OOpameHus YHmoTpeOIsAThCS B BOKATHBHOW (YHKIIUH H30JIMPOBAaHHO,
BO3MO’KHOCTH HCIIONIb30BAaHUSI OOpameHWs B €IWHCTBEHHOM M MHOXKCCTBEHHOM YHCIIE, €T0 COYCTaHHWE C mbl / bl
(dopmMaMu (B aHTIIO-PYCCKOH YacTH CIIOBapsi), BOSMOXKHOCTH €ro HCIIONB30BaHUSA B COOHMparenbHOM 3HadeHHH. Kpome
TOTO, HEOOXOMMO yKa3aTh, MOXKET JIN OOpaIeHNe UCTIONB30BATHCS C JIOTOIHUTEIHFHBIMI BOKATHBHBIMH CpPECTBaMu. B
CTaTbe NPUBOIATCA PE3YIbTaThl CEMAaHTHYECKOTO W KOHTEKCTYyaJbHOTO HCCICIOBAaHUS OOpAIleHUH, BXOAAIINX B
JICHOTaTUBHO-HICOrpadUUueCcKyl0 TpYHIly obpazosanue. PaccMOTpeHbl Takue BOKAaTMBHBIE CpEICTBA, Kak:
MpUaraTeibHble 00po2ol, yeadcaemvli, dear, MECTOUMECHHS MOU, my; UCIOIb30BaHUC CY(DQPHUKCOB, B TOM YHUCIC
YMEHBIIUTEIbHO-JIACKATCIIbHBIX; MEXKIOMETUA U U hey u ap. B crarse pacCcMaTpUuBarOTCsa HALIMOHAJIbHO-KYJIBTYPHBIC
0COOEHHOCTH O0OpalleHni, OOYyCIIOBICHHbIE CHEHU(HUKONW PEYeBOro ITHUKETa, WHTEpIpeTalueil KOMMYHHUKaTUBHOM
KaTeTOpUM BEXJIMBOCTH B PYCCKOM M AaHIIMHCKOM JMHTBOKYIBTypax. Pe3ynbTaTel HCCIIEIOBaHMA MOTYT OBITh
MIPUMEHEHEI B ITPAKTUKE COCTABIICHHS PYCCKOTO U aHIIIMHCKOTO HISOTpadUIESCKUX CIOBapei.

Kniouesvie cnoga: pyccKuii S3bIK; aHTIMUCKAN SI3BIK; JEKCUKOJIOTHS PYCCKOTO SA3BIKA; JIEKCHKOIOTHUS aHTIHHCKOTO
SI3BIKA; JIGKCUYECKash CEMaHTHKA; PyCCKHE OOpaIleHus; aHITIMICKUE OOpaIleHNUs; JIeKCUKOTpadus; sI3BIKOBEIC CIOBapH;
uaeorpaduyecKue cIOBapu; BOKATUBHEIC CPEIICTBA; CIIOBAPHBIC CTATHH.

VOCATIVES IN RUSSIAN AND ENGLISH DISCOURSE

Elena. Y. Nesterenko
Ural Federal University named after the first President of Russia B.N. Yeltsin (Ekaterinburg, Russia)
ORCID ID: https://orcid.org/0000-0002-0486-0708

Abstract. In the Russian and English discourse, there is a set of nationally specific vocatives that form a system and
can be represented in a Russian-English and English-Russian ideographic dictionary of vocatives. Neither in the
Russian nor in the English lexicographic tradition does there exist an ideographic dictionary of vocatives, while its
creation seems relevant for cultural and linguistic reasons. The purpose of the study is to characterize the macro and
microstructure of a Russian-English and English-Russian ideographic dictionary of vocatives, to identify common
features and specific peculiarities of Russian and English vocatives included in the denotative-ideographic group of
education. The scope of this article covers the semantics of vocatives denoting a person according to his / her role in the
education process. The Russian-English and English-Russian ideographic dictionary of vocatives should contain
information about the syntactic nature and grammatical semantics of the vocatives. The dictionary should include
information about the fact if the vocatives can be used without any modifiers, whether they can be singular or plural and
can be combined with thou / you forms (in the English-Russian part of the dictionary), if the vocative singular form can
be used addressing a group of people (e.g. the vocative bachelor instead of bachelors). The dictionary should also
include information whether the vocatives can be used with additional vocative means (a vocative means is something
that can make a noun, which is usually not used as a vocative without attribute adjectives, a form of address).
Additional vocative means can include adjectives dear, beloved; the pronoun my; the use of suffixes, including
diminutives, the interjection %ey, etc. The article presents the results of semantic and contextual research on vocatives
included in the denotative-ideographic group of education. The article discusses the national-cultural features of
vocatives in accordance with the specifics of speech etiquette and the interpretation of the communicative category of



politeness in the Russian and English linguistic cultures. The results of the study can be applied while compiling
Russian and English ideographic dictionaries.

Keywords: Russian language; English language; Russian lexicology; English lexicology; lexical semantics;
Russian vocatives; English vocatives; lexicography; linguistic dictionaries; ideographic dictionaries; vocative means;
dictionary entries.
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B03MOXXHOCTB MCTIONB30BaHNUS JICKCHIECKOH €AMHHIEI B (DYHKIIMK OOPAIIEHNUS KaK B PyCCKOM, TaK U B aHIJIMHCKOM
SI3BIKAX MOXKET CTaTh €€ CIOBAapHON XapaKTEPUCTUKOHM, MOCKOJIBKY OIpEAENIAeTCS JEKCHYECKHM 3HAYEHHEM CJIO0Ba U
paccMaTpuBaeTCs B COBPEMEHHBIX HCCIICIOBAHMAX KaK CIOBapHOE cBOMcTBO cioB [AHK0 2009]. Pycckue u aHTmHiicKne
TOJIKOBBIE CIIOBapH YKa3bIBAIOT HA 3TO CBOMCTBO TOJIBKO B HEKOTOPBIX CITydasX.

IIpennaraemele B pycCKHMX TOJKOBBIX CJIOBapsIX WITIOCTPALMU KpaifHe pelko BKIIIOUAIOT BHICKa3bIBAHUS, B KOTOPBIX
cioBo ObUTO OBl ynorpeGlieHO B (D)YHKIMU OOpalieHus, B aHDIUICKUX — TOJBKO B TOM CIIydae, €CIIM 3TO CBOWCTBO
¢dukcupyercs. @yHKIMs 00pameHUs] OOBIYHO CYMTAETCS MEepUPEPUHHON CHHTAKCHYECKOW XapaKTEPUCTUKOM, XOTS OHa
MOXKeT OBITh MPUHATA BO BHUMAHUE U MPOAaHAIM3UPOBaHa Ul NMPEICTaBICHHsI MHOTMX HaUMEHOBaHMHU JIUI] B CJIOBape
[[InotaukoBa 2015: 59]. OHa MOXeT pacUIMpUTH Hallle IOHUMAaHHE CEMaHTHYECKOTo M MparMaThdeckoro JuanazoHa
cloBa M O0OO3HAYMTh B3aMMOCBS3b CHUHTaKcHuca, cemaHTuku u nparmaruku [Hills 2014: 183]. ConocraBuB cioBa
yuumens, neoazoe U npenooasamenb, MOKHO YBUIETb, UTO yuumens B OTIUYUE OT CIOB nedazoz W Npenoodasamens
MOXET HCIIOJb30BaThCsI B BOKAaTUBHOM (YHKIMM HM30JMPOBAHHO: «Yuumenb, 1 ydych y Bac YK€ HECKOJIBKO JIET»
(B. O. IleneBuH). AHaNOTMYHO BEeIyT cebsl JIEKCEMBI feacher W educator, TOIBKO TEPBOE W3 KOTOPBIX HCIIOIB3YETCS B
¢yHKIMN 0OpameHns 6e3 BokaTuBHBIX cpencTs: «Thank you, teachery» (G. B. Shaw).

B craree paccMarpuBaroTCsi HaIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIE OCOOCHHOCTH OOpaIieHni, 00yCIOBICHHBIE CIEH(UKOi
peYeBOro STHKETa, HHTEpIpeTanyell KOMMYHHKAaTHBHON KaTerOpHH BEXJIMBOCTH B PYCCKOH U aHIIMHCKOH
JINHTBOKYJIBTypaXx.

Llenb uccienoBaHus — OXapaKTepPHU30BaTh MaKpO- U MHKPOCTPYKTYPY HIeOrpaduuecKoro pyccKo-aHITIMHCKOTO U
aHIJIO-PYCCKOTO  CJIOBapsi OOpallleHWH, BBISABUTH OOLIME 3aKOHOMEPHOCTH M creluduueckue 0CcOOCHHOCTH
(YHKIMOHUPOBaHHUS PYCCKUX W aHIIMHCKHX OOpalleHWH, BXOASAIIMX B JCHOTATUBHO-HICOTPA(YUUECKYIO TPYIILY
obpazosanue. B nexcukorpauuecKkoi MpakTHKE OTCYTCTBYET TaKOW CIIOBAaph, HECMOTPS Ha TO, YTO €0 HEOOXOUMOCTh
OUYECBHUIHA: BO-TICPBBIX, OOPAIICHHS MTOIBEPIKCHBI COI[HATBHO-TIONMUTHYCCKUM u3MeHeHusM [Kponrays 2008: 117-120] u
MO3TOMY TPEOYIOT JIEKCUKOTpauiIeckol (HKCAINN; BO-BTOPBIX, B PEUEBOI NMPAKTHUKE BO3HHUKAIOT TPYAHOCTH BBIOOpa
MPaBWJIBHOTO OOpaIieHns KaK HOCHTENSIMH S3bIKa, TaKk M M3Y4YalOIUMH €ro Kak HHOCTpaHHBIH [IInoTHHKOBa,
CropoaymoBa 2014: 65], 9To Takxe 00yCIOBIMBACT MPAKTHUCCKYIO BaKHOCTh CO3/IaHUS TAaKHX CIOBapeil; B-TPEThHUX,
oOpaleHnsl JTHHTBOCICIN(PHYHBI ¥ KYIBTYPOCICIU(UIHBI, YTO OOYCIOBIMBAaeT MpOOIEeMBI BEIOOpa OOpalieHuil B
pamMKax MexkKynsTypHOU KoMMmyHHKanuH [[Imenes 2012: 148]. CoBapu oOpanieHnit 0COOCHHO Ba)KHBI JJISI OTIHCAHUS
AHIMACKOM JIEKCHKH, MOCKOJIbKY B AHIIIMICKOM SI3BIKE HET CHCTEMBbI MeCTOMMEHu# thou / you, cyiiecTBoBaBiieii 10
XVI-XVII croneruii. C Tex nop oOpalleHns! B aHIJIMICKOM SI3bIKE UMEIOT OOJIbIIYI0 IPaMMaTHYECKyI0 BaXKHOCTh, YeM
B s3bIKAaX, COXPaHUBINHKX 7B U Oosiee Tol / Bl hopmbl [Leslie 1990: 1].

MarepranoM AaHHOW CTaThU CTalu 72 CYIIECTBUTENBHBIX, O0O3HAUAIOMMX YeJIOBEKa IO POJH B y4eOHOM
npoliecce, BEIOpaHHbIe U3 «bOJBIIOTO TOJIKOBOTO CIIOBAPS PYCCKUX CYIIECTBUTENBHBIX» moa penakiueit JI. I. babenko
U NpHHAUIeKANINE K HAeorpaduuecKoMy Kilaccy o6pazosanue, UCCIENOBaHbl CEMaHTHYECKHE 0COOCHHOCTH 69 CIIOB,
UCTIONB3YIOIUXCS B BOKaTUBHOM (PYHKLIMH, N HAWJEHBI HX IIEPEBOAUECKUE KOPPEISATHI, €CIH 3TO ObLIO BO3MOXKHO. Tpu
CJIOBA 8bINYCK, NOMOK W NOYACOBUK, TIPEACTABICHHBIE B JTAHHOM CIIOBape, HE MCIOJIB3YIOTCA B (DYHKIMH OOpamieHus.
Hamn He Obumm HaliieHBI HEpPEBOJUECKHE KOPPEINSATHI K OOpAIICHUSIM GeYepHUK, 6MOPO2OOHUK, KYPC, MeOanucm,
cnosecHux, caywiamens, vemeepounux. Bce stm Qopmbl oOpameHnit SBISAIOTCS KYJIBTypHO-CHEIM(GUUHBIMA U
NIPE/ICTABISIIOT, COOTBETCTBEHHO, CEpPhE3HBIE IPOOJIEMBI Ul IepeBOia W JIEKCHKOTpaUYEeCcKOro ONHCaHUs
[dobpoBombekuit 2013: 259]. . O. JIoOpOBONBCKAN CIIpaBEIMBO OTMEYAeT, YTO ONHOW W3 TIIABHBIX IIPOOIEM,
CBSI3aHHBIX C (PYHKIIMOHHPOBAHHUEM OOpAIIEHUI B PA3HBIX SA3BIKAX, SBISIETCS UX «Pa3MYHBIA BOKATUBHBIN MOTEHIIAAID)
[dobpoBonbekuit 2014: 1]. Takum 0Opa3oM, MPU CO3TAHUN PYCCKO-AHTIIMHCKOTO M aHTJIO-PYCCKOTO HeorpaduIecKoro
cioBapsi OOpalleHHil Ha OCHOBaHWM PACCMOTPEHHBIX HAMH OOpAIIeHWII BO3MOXHO BKIIOYEHHE B JEHOTATHBHO-
naeorpagpuIecKyro TpyIy 06pa3oeanie Kak MUHAMYM 62 CIIOBapHBIX CTAaTeH B KAKIYIO 9acThb.

Jlnst onpeneneHrs CoCOOHOCTH CYIIECTBUTENBHOTO YIMOTPEOIAThCS B (YHKIIUH OOpalieHusi ObLT MCTIONh30BaH
SKCTIIEPIMEHTAIBHBIA TPHEM — TMOACTAHOBKA CYIIECTBUTEIHHOTO B KOHCTPYKIHIO C BOKAaTHBHBIM 3HAUYCHHEM.
[TpoBepuTh BOZMOXKHOCTH YIIOTPEOJICHNUS CJIOBA B BOKATUBHOM (DYHKITMH TaKoke IMO3BOJISIIOT MOKCKoBas cuctema Google
u naHHble HanmoHampHOro kopIyca pycckoro si3blka [ruscorpora.ru]. Hanpumep, npu paccMOTpeHHHU clIOBa acnupaHm



MBI 00pamanuch K IOMCKOBOM CHCTEME W HaXOAWJIM IHPUMEPH HCIIOIb30BaHMS CIOBa B (DyHKIMM OOpamIeHUs:
«YBaxaemblie acnupanmet! OTKPHIT KOHKYPC Ha...» (caiit Yp®Y)'.

Pyccko-aHTIMHACKUI 1 aHITIO-pYyCCKU uaeorpadpuIecKuii ciioBaps 0OpalleHuil JODKeH colepkaTth HH(pOpMAIIHio
CHHTaKCHYECKOTO XapakTepa M CBEICHHUS O TIPaMMaTHUCCKOM CceMaHTHKe oOpameHuil. HeoOXomuMo OTMETHTh
CIIOCOOHOCTh OOpaIIeHusl YHOTPeONAThCS B BOKATHBHON (YHKIIMH HW30JIMPOBAHHO, BO3MOXKHOCTH HCIIOJIB30BAHUS
oOpaleHus: B €AMHCTBEHHOM M MHOXKECTBEHHOM YHCIIE, €r0 COYeTaHue ¢ mul / @bl (hopMaMu (B aHINIO-PYCCKOH 4acTh
CII0Bapsi), BOBMOXKHOCTH €0 HCIIOJIb30BaHUsI B COOMpaTenbHOM 3HaueHHH. Kpome Toro, HeoO0X0AMMO yKa3arhb, MOXKET JIX
oOpaleHne MCHoNIb30BaThCsl C JONOJIHUTENLHBIME BOKaTHBHBIME cpenctBamu. J{. O. JloOpoBONIBCKHH OTMEYaeT, 4To
«CYLIECTBYIOT OOpaleHus], KOTOpbIE SIBHO TATOTEIOT K ONPENEICHHOW MO3MLUK» U MOJTOMY B CJIOBape HEOOXOIMMO
OoTMeYaTb, HAaXOAMTCS JM OOpalleHHe NPEUMYIIECTBEHHO B NPEMO3ULINHM, HHTEPIO3UIMN WX B IOCTIIO3HLIUH
[AobpoBonbckuii 2012]. Mbl He cunTaeM HEOOXOAMMBIM BKIIIOYATh 3Ty MH(OPMAIMIO B CIOBapb, IIOCKOJIbKY JAaHHBIN
MPU3HAK TPYAHO MPEICTaBUTh CHCTEMHO.

CroBapp 0oOpaleHNH, CO3AaBaCMbIii HaMH, SIBISIETCS IIEPBBIM OIBITOM Pa3pabOTKH PYCCKO-aHIIIMHCKOTO M aHIJIO-
pycckoro uaeorpaduuecKoro ciopaps. Ero MakpocTpyKkTypa COBIamaeT co CTPYKTypoi «BbobIIoro ToiakoBoro ciosaps
cymecTtBuTeNnbHBIX» Tox pemakumei JI. I. babenko. CroBapHast CTaThsi OTKPHIBAETCS 3arOJIOBOYHBIM CJIOBOM H
npezacTasieHa B popme VIMEHNTENBHOTO MaiexKa B PyCCKO-aHIINICKON 9acTu cioBaps ¥ B (popme CyOBEKTHOTO IMajexa
B aHIVIO-PYCCKOM YacTH, TO €CTh B HCXOAHOH (cioBapHOit) popme. OOpalieHus mpeacTaBieHbl B (JOpMe eTUHCTBEHHOTO
YHCIIa, JaJlee Y PyCCKOro oOpallleHus AaeTcsl yKa3aHUe Ha POJOBYIO XapaKTEPUCTUKY, Y aHIIMHCKOTO 00paIieHus Takoe
yKa3aHHe OTCYTCTBYET.

B «bonbIIoM TOJIKOBOM CJI0Bape PyCCKUX CYIIECTBUTENBHBIX)» IPOU3BOAHBIC HAMMEHOBAHUS JINI] )KEHCKOTO TI0J1a,
TaKue KaK abumypuenmid, acnupanmrd, 60CoMUKIACCHUYA W . HE BBIACISIOTCS KaK CAMOCTOSITEIbHBIC JIEKCHUECKHE
eauHuLbl. COmIacHO JIEKCHKOrpau4yeckod TPagWIMKM TaKue JIEKCEMbl OOBIYHO MOMELIAIOTCS B Ty )K€ CIOBAPHYIO
CTaThi0, YTO M COOTHOCHTEIbHBIE C HHMH CYIIECTBHTEIBHBIE MYXCKOTO poxa. A. M. OnpxoBckas Ioiaraet, 9To HET
HEOOXOAAMMOCTH CYNTATh HCIOIBb30BAHUE CIOB B (DYHKIMH OOpaIleHHs CaMOCTOSTENBHBIM 3HAYEHHEM, [OCTaTOYHO
3aukcupoBars oOpamieHHe B CIOBapHOH CTaThe BMeCTE C APYrHM 3HaueHHeM cioBa [OmpxoBckas 2013: 200]. B
PYCCKO-aHIIMHCKOW YacTH cI0Baps 0OpalleHHH KaXkK10€ U3 TAKUX CIIOB JOJDKHO PACCMaTpHUBATHCS OTAEIHHO.

Y GONBIIMHCTBA aHIIMHCKUX KOppensaToB (37) ecTh CHHOHUMBI, HEKOTOPbIE U3 KOTOPBIX SBIISIFOTCS aOCOMIOTHBIMH,
Hanpumep: Sixth Grader | Sixth Grade student /| Grade 6 student. OOpaTHBIINCH K CIOBapsM CHHOHHMOB PyCCKOTO
SI3bIKa, MBI OOHApY)XUM, 4TO OOJBUIMHCTBO oOparueHuid (42), BXOAAIIMX B JE€HOTaTHBHO-UAEOTPAPUUYECKYIO IPYIILY
0bpaszosanue, HEe HWMEET CHHOHMMOB. HamOomblllee KOJIMYECTBO CHHOHMMOB (5) HMMEIOT aHIIMICKHE KOPPENSTHI
oOpalleHui HOBUHOK, NEPBOKYPCHUK U NPOPEKMOp, TOTAA KaK JIBa MOCJICIHNX alleJUISITUBA B PYCCKOM SI3bIKE CHHOHUMOB
He uMmeroT. TakuM 00pa3om, ClIOBapHasi CTaThsi B PYCCKO-aHIIMHCKOW YacTH CJIOBaps JOJDKHA BBIIVIAACTH CIEIYIOLINM
o0pazom:

IpopexTop 7 1. Provost. A term of address to name an official in any of various colleges and universities who
holds high rank and is concerned with the curriculum, faculty appointments, etc. in the USA. Dear Provost Huntsman,
We are pleased to submit the attached “Report of the ad hoc Committee on Faculty Rewards and Responsibilities” in
response to your charge letter of February 5, 1998... (caiiT BalIMHITOHCKOTO YHHBEPCHTETA) .

2. Deputy Vice-Chancellor (DVC) / pro-vice-chancellor (PVC) / Pro Chancellor. A term of address to name the
deputy to the Vice-Chancellor who is the administrative and educational head of a University in Commonwealth
countries. My Colleague Vice Chancellors of Sister Universities, Pro Vice Chancellor and Pro Vice Chancellors of
Sister Universities <...> It is gratifying... (caiiT [OpHO-TEXHOJOIMYECKOTO YHUBEpCUTETa TapKBhI B FaHe)3.

3. Prorector. A term of address to name deputy to rector in many countries in Europe (e.g. in Russia and in the
independent countries of the former Soviet Union). Highly distinguished prorector, dean, Highly distinguished
colleagues professors, Dear colleagues, Dear family and friends, Ladies and gentlemen, When Roentgen discovered the
X Rays 115 years ago... (R. G. H. Beets-Tan).

W3 neduHWIMiA, TPUBENCHHBIX BBINIE, BBITCKAET, YTO oOpameHue Provost oObraHO wmcmoib3yeTcs B CLIA,
anemuatuBel Deputy Vice-Chancellor (DVC), pro-vice-chancellor (PVC) n Pro Chancellor — B BenukoOputannu u
crpanax Conpyxectsa, a Prorector — B crpaHax EBpomnbsl. MHorma Oomblioe KOJMYECTBO CHHOHHMMOB CBSI3aHO C
HaJIMYUEM JIByX BapHaHTOB aHIIMHCKOTO sI3bIKa: OPUTAHCKOTO M aMepHUKaHCKoro. HTepecHO 0TMEeTHTh, 4TO 0OpalieHus
NepBOKNACCHUK | 8MOPOKAACCHUK ... OOUHHAOYAMUKIACCHUK W NEPBOKYPCHUK | GMOPOKYPCHUK... NAMUKYPCHUK HE
HUMEIOT CHHOHMMOB, TOT/Ia KaK UX KOPPEJSTHI MMEIOT OT OJHOTO JI0 YETHIPEX CHHOHUMOB (0OBIYHO aOCONIOTHBIX).

IMockosbky 00OpaleHHs MOT'YT UCIIOIb30BAThCS KaK B OQUIIHATIBHBIX CUTYAIHSIX, TAK U B PA3rOBOPHOI pedn, MOTYT
BBIXOJJUTh U3 YNOTPEOIEHH s, Mbl UCIIOJIb3YeM CICAYIONIYI0 CHUCTEMY (YHKIIMOHAIBHO-CTHIMCTHIECKUX TIOMET: odhuy.,
pase., formal, informal, old-fashioned.

Ecinu pycckoe oOpaieHue ynoTpeOisieTcsi B pa3HbIX KOMMYHHUKATHUBHBIX CUTYallMsIX, B aHIIO-PYCCKOW YacTH
CJIOBApS PA3bSICHIIOTCS €r0 3HAUCHUS:

Gymnasium Student » 1. l'umHa3zuct, ». OOpanieHne K 00yJarmeMycsi B THMHA3HH B JJOPEBOIONIMOHHON Poccrn
// %. TuMHA3UCTKA. [ umnazucm, su, cmoit! Ilouemy ne 6 knacce? (b. C. XKutkos. B. Bapuu).

! https://urfu.ru.
2 http://www.washington.edu.
3 https://umat.edu.gh.



2. I'mvuasuct, m. OOpamenne K oO0yJaromeMycsi B THMHA3UU — CPEIHEM Y4eOHOM 3aBEICHUHU C YIIyOIeHHBIM
n3ydeHueM psga npeametoB (B Poccum ¢ 1989 1) // k. ruMHa3ucCTKa. «Jobpoe ympo, 20cnooa cUMHABUCIbLY. KAK
svienaoum poccutickas wikona oyoyujeco (FKXK Scandinavia 2015-12-10).

Cyl1ecTByeT Kpyr JeKCHYECKUX €MHUILI, KOTOPbIE HMEIOT OTPOMHBIN BOKATHBHBIM MTOTEHIIMAN U CLIOCOOHBI CO3/aTh
«BOKATHBU3UPYIOLIMIY» KOHTEKCT /IS JISKCEM, KOTOPbIE HE MpeHa3HAuYCHbI IS YIOTpeOiIeH s B poJiiu BokaTHBa [ SIHKO
2010: 465]. T. E. SlHko OTHOCHT K TaKMM BOKAaTHBHBIM CPEICTBAM IPHIIATATCIBHBIC 00PO2OU, MHO20Y8axicaemblil,
yeajicaemvitl; MECTOMMEHHME Mo, WCIoNb30BaHHe cy(QQuKCoB, B TOM 4YHCIEC YMEHBUIMTEIHHO-JIACKATEIbHBIX,
MexzaoMeTne ot U ap. Ilepen pycckum oOpalieHHsMH, BKIIOYEHHBIMH B JEHOTaTUBHO-UACOTPAQHUUYECKYIO TPYIILY
0b6pazoeanue, BCTPEUAIOTCS 24 pa3IMYHBIX MUTETa, a epe]l aHITUACKUME — 1Tk (dear, beloved, highly distinguished,
sweet, respected). OnuTeT dear COOTBETCTBYET PYCCKHM aJbEKTUBAM yeadicaemuiii U dopozoii. OOpalieHusIM B 000UX
S3bIKAX MOTYT MPEIIeCTBOBAaTh HEWUTpaNbHbIE aJAbEKTHBBI, HAIpUMEp, OyOywyue W €ro KOPpesT prospective.
BONbIIMHCTBO aHIIMHACKUX JIEKCEM, BXOASALIMX B pPacCMaTpUBAacMyH0 JCHOTATHBHYIO TPYIILY, YHOTpPEONSIOTCS B
BOKAaTHBHOW (DYHKIMU C OpUIIAratesbHbIM dear M HE BCTPEYAIOTCS HW30JMPOBAHHO. BONbIas 4acTh JEKCHYECKUX
€/IMHMI] JAHHOW TPYIIBI B PYCCKOM S3bIKE HKCIONB3yETCS HW30JIMPOBAHHO, XOTS HEKOTOPhIE BCTPEYAIOTCS B
OTpaHUYCHHOM KOJIMYECTBE KOHTEKCTOB. MECTOMMEHUS MO / MOst, Hawt / Hawu 00NaaaloT BOKATUBHBIM MMOTEHIIUAIOM:

(1) Ho 570 GyzeT yike B CIeAyiomeM yaeGHOM roy, Mou mpemvexiaccuuxu! (caitr «Anpoypok»)”.

(2) Hawu namuxnacchuxu! Emie Buepa B HAYaIbHOW IIKOJE C YYHTCIBHHUICH TIEPBOK CBOCH... (caiir
«HHDoypok»)°.

IloceccuBbl my M our SBISIOTCS BOKATHMBHBIMH CpEICTBAMHM TOJBKO B TOM CJIydae, €CIM HCIOJIB3YIOTCS C
anbektuBaMu: «My dear Professor, surely a sensible person like yourself can call him by his name?» (J. Rowling).
Mecroumenust Mot / Mosi, Hawt / Hawu, NCTIOIb3YEeMbIe B COUETAHUH C MPUIIAraTeJIbHbIMU, TAKIKE SIBISIFOTCS] CPEIICTBOM
00pa3oBaHust 00OpaICHUI U YaCTO BCTPEUAIOTCS B PEUCBOM JKaHpE nosopasierue (cM. mpumep 3).

(3) C Iuém yuurens Bac, Hawu arobumsle nedacoeu! (xypHain «bonpimas nepeMeHka) .

(4) Hopoeue mou emopokaacchuku! YBaxaemble pomutenu! BoT u mpomeren mepBeid ydeOHBIA TOX... (CaliT
MAOY rumuazuu Ne 120)’.

(5) Doep, cnoBHO He 3amedasi (PUBOIHLHOCTH MOETO BOMPOCA, OYEHb Cephe3HO Bo3pasui: «O, moi dopoeoi
npogeccop, eciu Ov1 310 OBITO Tak! (A. ITaTHTOPCKMIA).

Hcnonb30BaHUE  YMEHBIIUTEIbHO-IACKATENbHBIX CY(D(MUKCOB [MOMOraeT CO3[1aBaTh «BOKATUBH3UPYIOIUE)
KOHTEKCTBI C PacCMaTpUBAEMBIMH OOpAllEHUSIMH B PYCCKOM sI3bIKe, HO Takue cy(p(GUKCHl HEe 00pasyloT JIEKCEMBI,
OTHOCSIIUECS K paCCMaTpUBAeMO EHOTaTUBHO-UACOTPApHUECKON TPYIIIE B aHIJTMHCKOM SI3bIKE:

(6) Tlo3mpaBisieM Bac, nAMuUKIAWKY, C THEM 3HaHHIL. .. (caiiT «I[To3mpaBok»)®.

(7) Ax T8I, kaoemux mou munwiti! (A. Y. Kynpun).

JlekceMbl U3 paccMaTpUBaeMOil JCHOTAaTUBHOM Ipymibl 00pa3yroT obpamieHus ¢ cypdukcamu -wk-, -ux-, -uwj- u
np. B mpumepe 7 kpoMe yMEHbLIMTENBHO-JIACKAaTEIbHOTO cy(h(dUKca K BOKATUBHBIM CPEACTBAM OTHOCSTCS
MECTOMMEHHUE MO, STUTET MULbLIL K MEKTOMETHE dX B COUCTAHUH C MECTOMMEHUEM /Mbl.

MexomeTust 91 U hey TaKKe OTHOCITCS K BOKATHBHBIM cpeicTBaM: «OJW, lowea, mocaad Hac K cebe, U Mbl
moroBopuM, 3uechk oueHb cbipo» (A. C.Ipun), «,Hey freshman, are you lost?* She would get very angry...»
(M. Wilson). DT MeXIOMETHS MTOMOTAIOT OOPAIICHUIO BBITIONHATE ANCIIIATHBHYIO (QyHKIMI0. MEXIOMETHS ax U 5X B
COYETAHHU C MECTOUMEHHSIMH mbl / 6bl B OTAMYHE OT MEXKIOMETHS oh TOXE [OMOralT CO3/1aBaTh
«BOKAaTHBU3UPYIOLIHNE) KOHTEKCTHI:

(8) Ax T8I, Mot kadem! (A. 1. KynpuH).

(9) AX BB, Munble MOU UEMBEPOKIACCHUKU, C BAMU BCKOpPE s MPOILYCh — TOCIE TMpa3gHUKA... (MEeCHS
«Tpybazypouka»)’.
(10) Hcmyrancs-to kak... 9X Tbl, namepounux motu oecyennsviii! (A. H. ApOy30B).

MexomeTne ax, UCTOIb30BAHHOE C MECTOMMEHHSMU /bl / 6bl, IOMOTAET aPECaHTy NepeiaTbh SMOLMI0 PaJoCTH
WIN YMWIEHHS, TOTJa KaK MEXKIOMETHE 32X C ITHMH XXE€ MECTOMMEHHWSIMH IIepefaeT YNpPEK, 4TO IOI4EepKHBAETCS
TIPEINKATOM ucny2aicsi-mo. MecTOMMEHUsT mul / @bl, WCIOJIB30BaHHBIE O€3 MEXIOMETHH, B OTIMYHME OT )Oou TOXKeE
SIBJISTIOTCSI CPEJICTBOM 00pa30BaHUS «BOKAaTHBH3HMPYIOLINX» KOHTEKCTOB: «/Iuyeucm mol Haul NPULENCHbIN, XBATAM MBI
1e6s1 B ceif aeHb...» (KTO? UTO? TJIE? — nosnapatenbHbiii npoekt)'’. M B pyccKoM, M B AHIJIMHCKOM SI3bIKAX K
BOKaTHBHBIM CPEICTBAM OTHOCSTCS TAaK)Ke ONpeeNICHNsI-XapaKTepHU3allii, KOTOPbIE BKIIIOYAIOT B ce0sl YNCIUTEIbHBIC
(cm. mpumep 11), ums + dammmuro win GaMminio (cM. npuMep 12), Ha3BaHHWE WM HOMEpP y4eOHOTO 3aBeIeHHUS (CM.
npumep 13) unm pa3BepHyTOE OMUCAHUE, XaPAKTEPU3YIOIIEE CIYIIAOMIETO MIIM YUTAIOMIETO 110 €T0 aKTyaJbHOH POJH B
cutyanuu (cM. mpumep 14):

* https://infourok.ru/prazdnik-proschay-klass-1267571 .html.

3 https://infourok.ru/scenariy-prazdnika-posvyaschenie-v-pervoklassniki-i-pyatiklassniki-2 175034 html.
® https://www.peremenka3 1 .ru/dlya-detej/moyo-tvorchestvo/1756.html.

7 http://xn--120-5cdozfc7ak5r.xn--80acgfbsl 1 azdqr.xn--p1ai/news/item/458.

® http://pozdravok.ru/pozdravleniya/prazdniki/den-znaniy/uchenikam/5.

? https://shambala-ezoteric.ru/search/pesnya-trubadurochka.

19 https://kto-chto-gde.ru/pozdravleniya/prazdniki/den-litseista/pozdrav908 1 -den-litseista.



(11) Mot nepesviti  yuumenb, MOW aHTeN-XpaHWTENIb, 3a INKOJbHBIE TOMABI crmacubo Ttebe! (caiiT
«Tekstovoi.Ru»)'".

(12) Acnupanm Mapwsan Tereyxuii! — MeHs pacpeenin K BaM ... (T. ¢. «Y Oora B majrcagHuKe»).
(13) Minister, Rector of the University of Turin, Director of the ILO Training Centre... (P. Ramaroson).
(14) Bunmanwue, cmyodenmul, umerowue 3adonxcennocmu y H. B. Ilpawepyx! (O0bsBieHne B YpdY).

K BOKaTHBHBIM CPENCTBAM, YaCTO UCIIOIB3YEMBIM C PYCCKUMU OOPAICHUSIMH, OTHOCSAIIUMHUCS K pacCMaTpuBaeMoii
JICHOTATHBHO-UICOrpadHUIECKOil IpyIIe, ¥ AOCTATOYHO PEOKO C AHMIMHACKAMH OOPAIICHUSMH, BXOAAUIUMH B 3Ty
IPYIILY, OTHOCSITCS TUTYIBI mogapuwy | mosapuwu, 20cnodur | cocnoda n Mr., Dr.:

(15) Taxk BoT, mogapuuwy accucmenm, TOXKWI A0 CEANH, a — HUKTO, He pbinaiics! (B. M. JlomoB).
(16) Jlopozue 20cnoda dsoeunuxu! YTo MemmaeT BaM yauThes npumndro? (ompoc)'.
(17) Dear Classfellow Dr. Jeeth. We graduated from Mysore Medical College, 1962—68 Batch (untepner-

nopran daijiworld.com)®.

TuTynsl mepex pycckuMu oOpaIieHHsIMH, BXOJSIIIMHI B PaCCMaTpPUBAEMYIO ICHOTATUBHYIO TPYIIILY, HCIOJIB3YIOTCS
JIOCTaTOYHO YacTO, HECMOTPS Ha TO, YTO TUTYNBI 20CnoOuH M 2ocnodica ObIIN IIUPOKO pacmpocTpaHeHsl B Poccnu no
1917 ., 3ateM mosapuwy U epaxcoanux TONYYWIH mupokoe pacmpoctpanenue. C 1985 r. obpamenust mosapuwy n
2padcoanun CTalW BBIXOAWUTH W3 ymnoTpebneHus. BmecTo HUX B OoQHIMANBHYIO M ITyONHYHYIO pedb BO3BPAILAOTCS
CTaTyCHbIE OOpalIeHUs 20cnooun U 2ocnodca (B COYETAaHWU C Ha3zBaHWeM Hpodeccun win GaMuineid). ANeisTus,
oOpazoBaHHbIN 10 Gopmyne cocnodun + HaUMEHOBaHME ajpecaTa 0 JODKHOCTU WIIM POIY 3aHSTHI, — 3TO IIMPOKO
yrnorpeduTenbHoe oQuUIMaIbHOEe WM BeXJIMBOe obOpameHne K MyxuuHe [bamakait 2001: 110]. Tem He Mmenee, B
Pa3roBOPHOI peuyn 3TH OOpalleHusi He Haunu pacrnpoctpaHenus. lllupokoe ucrnonb3oBaHHE CIIOB, 0003HAYAIOLIMX
YeJoBeKa [0 COLMAIBHOMY CTaTycy, C OOpalieHHSIMH MOXHO OOBSCHHTH JKEllaHHEM aJpecaHToB IPHUAATH
BBICKA3bIBAaHUAM HPOHHUYECKUN OTTEHOK (cM. mpumeps! 15, 16). Camblil pacnpoCTpaHEHHBIN THUTYJ, UCIOIb3YEMBIH C
oOpaIeHns M paccMaTpuBaeMoil TPyNIsl, — mosapuwy. O4eHb PEAKO MCHONB3YIOTCS THTYIBI epadiCOAHUH U 20CHOMNCA.
JlocTatodHO 4YacTo yMOTPEOISIOTCS TUTYNBI 20cnoda W 20cnoouH. VIHTEpeCHBIM SIBISETCS BOKAaTUBHOE CIIOBO
mosapuyu-20cnodd, WCTIONb30BAHHOE C CAapKacTHYECKHM OTTeHKOM: «Tak dTo HET, mosapuuyu-20cnooa
WeCmMUKIACCHUKY, HUKAKOM TEOTONIMTUKH, HUKAaKMX OKOH BO3MOXXHOCTEH M JIOTMKH OOCTOSITENICTB — CIUIOIIHBIC
xoTenku U Kanpusbl...» (C. BacunbeB). KoHTpacTHOCTE cltoBa mogapuiyu-2ocnooa M JIEKCEMBI Xomeku, OTHOCSIIEHCS
K Pa3rOBOPHO-CHI)KEHHOMY PETHCTPY, IEPEAACT UPOHUIO aJpecanTa H IIOMOTaeT JOCTUYb KENAeMOT0 CTUINCTHIECKOTO
saddekra. Mcnonp3oBanue 3Toro ciosa coriiacyercs ¢ MHeHueM M. A. KpoHraysa o TOM, 4TO «B Hallly pedb BEPHYJICS
HE JOPEBOJIOIMOHHBIN T'OCIIOANH, a TepeoeThlil B Hero ToBapui» [Kponrays 2008: 78]. BeI3eiBaeT MHTEpec Takke
UCIIONIb30BaHUE CJIOBA mMOGapuuy C STUKETHOW MomuQUKalMen yeadicaemviili, OTHOCSIIEECS K OOpALCHUIO 0BOCUHUK:
«Ysaocrcaemoiii mosapuwy uoetinviii 06oeynux, 3a4uTaiTe OOBHHEHME» (COIMANbHAS CETh PAaOOTHUKOB 0Opa30BaHUS
nsportal.ru)'. YiorpeGienne cioBa He 0CTaBIACT COMHEHMII B TOM, YTO OTHOIICHHE aJPECaHTa K aApecary SBISeTCs
uponnueckuM. Turtynsl Doctor / Dr. m Mr. BcTpedaroTcs nepesi oOpalieHnusIMA paccMaTpuBaeMon IPYIIbI B PEIKUX
cITyJasx.

OOpamieHus, BXOISIIME B JACHOTATHBHYIO TPYHITy o00pd306anue, MOTYT BXOJIWTh B COCTaB BOKATHBHBIX
MPeIOKEeHNH. DTOT TepMUH OBUT BBEOCH B s3bIkO3HaHUE A. A. lllaxMaTOBBIM, KOTOPBIA IMMOHWMAll TOA HHAM
MIPEIOKEHHUS, CIUHCTBEHHBIM WICHOM KOTOPHIX sBisiercs oOpamenne [Illaxmaro 1941: 86]. B mHactosmee Bpems
HEKOTOpHIE YUEHbIE CTalll BKIIIOYAaTh B COCTAB BOKATHBHBIX NPEAJIOKCHUH HPUBETCTBHS, NMPOINAHHS, TTOKEIaHUS U
npezacrasienus [Komesas 2011: 239]. PaccmarprBaeMbie OOpallleHUs] KaK B PYCCKOM, TaK M B QHIJIMICKOM SI3bIKAX
MOTYT SIBJIATHCS YaCThIO BOKATUBHBIX MPEIOKECHUI:

(18) 31paBCTBYH, 30paBCTBYH, eysepranmia! Becemucs u TopxkecTByit. .. (B. 5. IIwmikoB).

(19) Hello, dear first-year students! Studying can be overwhelming... (Google).

CyliecTBUTENBHBIE JKEHCKOTO pojia, 00O3Hauyarol[ye 4YejIoBeKa IO poJid B Y4eOHOM mpolecce (Hampumep,
Jexmopuwia, npogheccopwia, penemumopuid, K3amMeHaAmopuid), OOBIYHO HE MPEACTaBIEHBl KaK CaMOCTOSTEIbHBIC
CTaThH B TOJKOBBIX cioBapsix. CoracHo JeKCHKOrpapuIecKuM HOpMaM ()eMUHHUTHBBI HAXOIATCS B TOW e CIOBapHOH
CTaThe, YTO U COOTBETCTBYIOIINE MM CYLIECTBUTEIBHBIE MYXCKOTO posia. TeM He MeHee cioBaph oOpaleHuit Tpedyer
WHOTO JIEKCHKOTpaHMYecKoro mojaxona. B aHrmo-pycckoil dacTu cioBapsi cloBapHasi cTaThsi OyJeT OIHA, B PYCCKO-
AHNIUMCKON YacTH — JIBE:

Professor (Prof.) n 1. mpodeccop, m. OOpameHne k paboTarolmieMy B JOJDKHOCTH MpENoAaBaTellsi BBICIICH
KBAIM(UKALMK By3a WJIM HAydHOMY COTPYJHHMKY HCCIIEJOBaTEIbCKOTO HWHCTHTYTa, PYKOBOISIIEMY HAy4HO-
HCCIIeIOBATENhCKON pabOTOW W UMEIOIIEMY BBICIIEE yUEHOE 3BaHHE. Ymo 6bl cxadceme 3a Kyp, 00po2ou npogeccop?
(M. Bynrakos).

2. [podeccopa, sc. Pase. OOpalieHre K 4eJIOBEKY KEHCKOTO T0Jja, padoTaroneMy B JODKHOCTH MPeToiaBaTels
BBICIIEH KBaJU(QHUKAIMK By3a WIH HAyYHOMY COTPYJHHKY HCCIIEIOBATEFCKOTO MHCTHUTYTA, PYKOBOISIIEMY HAay4dHO-
HCCIIeIOBATEILCKON pabOTON M MMEIOIIEMY BEICIIee yUeHOe 3BaHWe. [ ocnoowca npogeccopwa, mam Banuna cnanvhs
(H. A. Tadpdn).

" http://tekstovoi.ru/text/961187287 m94057423p540555076 _text pesni_moj_pervyj_uchitel.html.

12 https://otvet.mail.ru/question/2908 1880.

13 http://www.daijiworld.com/chan/obituaryDisplay.aspx?obituaryl D=5353.

' https://nsportal.ru/shkola/algebra/library/2014/02/02/vneklassnoe-meropriyatie-matematicheskoe-kafe.



B pyccko-aHrmiickoil gacTu ciioBaps oOpameHust npogeccop n npogeccopuia OynyT HAXOOWTHCS B Pa3HbIX
CIIOBapHBIX cTaThsiX. CyIIEeCTBUTEIBbHBIE )KEHCKOTO pOza, 0003HAYaroON[ie YeJIOBeKa MO POIM B ydeOHOM Ipolecce,
MHOTZIa UMEIOT CHIDKEHHYIO CTHIMCTHYECKYIO OKpAacKy, 4To OOyCIIOBIMBAET MX PEIKOE HCIIONIb30BaHME. Yaiie Bcero
CYIIECTBHUTENBHBIE MY)KCKOTO pOAa, OOO3HAJYaroOIIWe YeIOBeKa MO PO B y4eOHOM MPOLECCE, HUCIOMb3YIOTCS I
oOpaleHns K JINIaM XKEHCKOTO moia: «Yeaoicaemasn npogeccop Mapuna Jleonmvesna! Ilumer mama aOUTYpUEHTKH
2009 FOpuenko Beponukny (caiit ¢puonormueckoro daxymsrera MI'Y um. M.B. Jlomonocosa)'”.

BcernencrBue conmanbHBIX NMPUYMH TOT WM WHOM POX JESTENLHOCTH CUHMTAETCS KEHCKMM. B pycckoM si3bIke
oOpaleHue eyseprep dHalle UCIONb3YyeTcs B (opMe KEHCKOro poja, B aHIIMHCKOM s3bIKe oOpaiueHue Governess
JKEHCKOTo poza. B paccmarpuBaeMoil eHOTaTHBHO-HMIe0TrpauuecKoil rpyImne MeHee MOJIOBHHBI PYCCKUX OOpalieHui
(26) ynorpeOmsitoTcss B Qopme dkeHCkoro pozaa. OOIIEU3BECTHO, YTO B AaHMIMHCKOM S3BIKE pOJ — 3TO HeE
rpamMMaruueckas, a JIeKCHueckasi Kareropusi. BeposTHO, 10 3Toi mpu4mHe Bcero 6 aHIIMHCKUX OOpalleHHWH TaHHOMH
TPYIIBl yIIOTPEOISFOTCs B (opMe JKeHCKOro pona. AmnemtsituBel Alumna n Governess — KOppenATHl oOpamieHuit
8binycKHUYa M 2ysepHanmka, obpamenus Ninth Grade Student, Tenth Grade Student, New boy wm Senior Student
00pa3ytoT hopMy KEHCKOTO pofa 3aMeHOH cioBa Student nnu boy Ha cnoBo girl (-s).

BaXHBIM CHHTaKCHYECKHMM MNPU3HAKOM OOpalIeHUst SABIACTCA CIOCOOHOCTh  JIEKCHYECKOH — CIMHUIIBI
HCTIONB30BaThCs M30mmupoBaHHo. K npumepy, cymecTtsurenshble kaacc n Class B popMe MHOKECTBEHHOTO YHCIIA BPSIZ
JM MOTYT yNOTPEOJSAThCS B BOKATHMBHOW (YHKIMH aOCOJIOTUBHO (M30JMPOBAHHO), OAHAKO (POPMBI €AMHCTBEHHOTO
yucna GUKCUpYIOTCs B pyHKIMH oOpaleHus 0e3 TOMOTHUTENbHBIX BOKATHBHBIX CIIOB.

@DopMBI €AMHCTBEHHOTO YHCJIa HEKOTOPBIX CYIIECTBUTEIBHBIX MOTYT PEalln30BbIBaTh COOMpATEIbHOE 3HAYCHHE,
CTaHOBSCh CHHOHMMAaMH OTHUX CYIIECTBHUTEIbHBIX B (OpME MHOKECTBEHHOTO YHWCIA M SBISSICH MParMaTHYecKH
HarpyXeHHbIMH. bonpmmHCTBO pycckux (52 wm3 62) u anrmmiickux (41 u3 62) oOpauieHuil TaHHOW JEHOTAaTUBHO-
uaeorpaguIeckoii rpynmsl yHoTpeOIsSIOTCs B COOUpPATEIbHOM 3HAaUSHUH.

Co3maBaeMbIil PyCCKO-aHIIIMHACKUI M aHTIO-PYCCKHUM HaeorpadUIecKuii CIoBaph 0OpameHnid JOIDKeH BKIFOYATh B
ce0s mparMaTn4ecky ¥ KOMMYHHUKaTHBHO BXKHYIO HH(OPMANNIO O CHHTAKCHYSCKUX (QYHKIUAX JIEKCUIECKON €TMHUIIBI,
TpeOYIOMMX JIEKCHKOTPpaQUIeCKON (HUKCAITHH.

Taknm 00pa3zoM, MpU COCTaBICHUH CJIOBaps OBIT BBIABICH pPsi OOIIMX 3aKOHOMEPHOCTEH M Creru(uIecKux
ocobeHHOCTeH (PyHKIMOHMPOBAHMS PYCCKUX U aHITIMHCKUX OOpalleHn, BXOIAMINX B AEHOTaTHBHO-UICOTPAUIECKYIO
Tpynny oopasosanue. B 000uX s3bIKaXx K BOKATHBHBIM CPEACTBAM OTHOCSTCS OIPEACICHHUS-XapaKTepH3aLiH,
BKJIIOYAONIMe B ce0s, MOMHMO COOCTBEHHO CJIOBa-OOpalleHHs, IMOJYNpEeIUKaTHBHbIE OOOPOTHI, BBIITOIHSIONINE
GYHKIMIO KOHKpETH3alluW, HampuMmep: «Ysaowaemvie cmydenmovi, dicenaiowue  3a8epumv  3dA6leHue  Ha
saepannacnopm!!!!» (O0bsBreHre B Yp®Y). BoiabmIMHCTBO 0OpalieHUll NAaHHOW EHOTAaTHBHO-HICOTpagUUCCKOi
IPYIIIbI yIIOTPEOISFOTCS B COOMPATEIbHOM 3HAYECHHH.

TeM He MeHee, pacCMaTpHUBaeMble OOpalleHHS B PYCCKOM M aHDIMHCKOM f3bIKaX HMEIOT JOCTaTOYHO MHOTO
pa3nuuuii. BoMbIIMHCTBO JIEKCHYECKUX €UHUL] IAHHOM TIPYIIBI B PYCCKOM SI3BIKE MCIOJIB3YETCsl N30JMPOBAHHO, TOI/IA
Kak OOJbIIas 4acTh aHIIMIICKUX JIEKCEM, BXOIALIMX B PacCMaTPHBAEMYIO JCHOTATUBHYKO IPYIITY, H30JIMPOBAaHHO HE
yIoTpeOnsroTcsi. MecTouMeHus Mol / Most, Hawt / Hawy B OTIIMYUE OT My W our 00IaaaloT BOKaTUBHBIM ITOTEHIINAIOM
06e3 coyeraHMss C aAbEKTUBaMHU. VIcronb3oBaHME  yMEHBIIMTENHHO-JIACKATENbHBIX  cydpdukcoB  cosmaer
«BOKATHBHM3HPYIOLIHE» KOHTEKCTHI C PACCMATPUBAEMBIMH PYCCKHUMHU OOpAIEHUSIMH, HO Takue CyQQHUKCH He 00pa3yloT
JIEKCEMBI, OTHOCSIINECS K JICHOTATUBHOM IpyIIe 0Opasosanue, B aHITIMHCKOM si3bIke. MesxiomeTns i u hey oOnanaror
BOKAaTHBHBIM TIOTEHIIMAJIOM, MEXIOMETHUSl aX, 5X B OTIMYHE OT Oh TakkKe SIBISIOTCS BOKATHMBHBIMH CPEICTBAMU.
MecroumeHus mbi / bl B OTIIMYUE OT YOuU TOXKE SIBIISIIOTCS CPEIICTBOM 00pa30BaHMUs «BOKaTHBU3UPYIOINX)» KOHTEKCTOB.
K BOKaTHBHBIM CpEIICTBaM, YaCTO UCIOIb3YEMbIM C PYCCKUMH OOpaIleHUsIMH, OTHOCSIIIUMHUCS K JICHOTATUBHOM rpyrmimne
06paszosanue, N JIOCTAaTOYHO PEIKO C AHIIMHCKMMHU OOpAIEHMSMH, BXOJISIIMMHU B 3Ty TPYIITY, OTHOCSITCS THUTYJbI
mosapuwy | mosapuwu, 20cnodun | eocnooa v Mr., Dr.

Co3nanne pycCKO-aHIIMHCKOTO M aHIVIO-PYCCKOrO HIeorpaduuecKoro clioBapsi OOpalleHHid SBISIETCS OueHb
CJIOXXHOM 3a/1aueid, MOCKOJIBKY «B CHIIY NMPAKTHUYECKUX MOMEHTOB IIOJIaBIISIONIEe OOJIBIIMHCTBO ABYS3bIUHBIX CIIOBapeH
HMEEeT OIHOBPEMEHHO ABYX aapecaroB» [bepko 2004: 9], umeronmx pazHyl KapTUHY MHpa M MPEACTaBICHUS O
HOpPMax pe4yeBOrO JTHKeTa. JTO TpedyeT OT COCTAaBUTENS CIOBapsi HAyYHOTO MOAXOAa K TPAKTOBKE CIJIOB,
UCTIONIb30BaHMIO 3KCTPAIMHTBUCTHUECKUX JaHHBIX. [IpuBeneHne pa3sHOOOpasHBIX CBEIAECHHH B CIIOBAapHOH CTaThe
OOJIETYNT OCMBICICHUE pPa3JIMUHBIX peajni, JacT BO3MOXKHOCTb H3YYAIOIIUM SI3BIK Y3HaTh O KYIBTYpHBIX |
HCTOPHYECKHX TPAAHIHMAX HapOoJa U3y9aeMOTo SI3bIKa.
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